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Pezrome

KoHTekeT M akTyadbHOCTb. B crarthe paccmarpuBaercss mpoOsieMa BO3MOXKHOH
CBsA3M pykomnucHo# terpaau 1813 r. u3 cobpanus Anapes bapaHoBckoro ¢ paHHUM
LIKOJIBHO-JIMLEHCKUM CJIOEM IYIIKMHCKOM TpaJuluud O po3€, HU3BECTHBIM IIO
cBuerenscTBy VMBana IlymuHa o0 yTpaueHHOM CTHUXOTBOPHOM YIPaKHEHUH Ha
ypoke Hukonas Komanckoro. Ileasb. Onpenenuts HayyHbBIH CTaTyC HailIeHHOTO
TeKcTa, noAnucaHHoro gpamuinet «IymkuHy», He cMemuBas BOpoc 00 aBTOPCTBE C
BOIIPOCOM O PYKOIIMCHOM CBUZETENbCTBE. MeToabl M MaTepHaibl. [IpuMensarorcs
HUCTOPUKO-JINTEPATYPHBIM, TEKCTOJOIMYECKUH W HCTOYHUKOBEIYECKHM METOJBI:
COIMOCTABJIAIOTCS  M3BecTHble pepakuuu  «Pose» 1815 u  1817-1819 rr,
aKaJIeMMYECKUI KOMMEHTAapHUi, CBUAETENbCTBO IlylmHa, cocTaB TeTpaau U yCTHas
ucrtopus ee nepenauu ot Opus Meliepa k bapanosckomy. Pesyabrarsl. [lokasano,
YTO TEKCT U3 coOpaHus bapaHOBCKOro He coBManaeT ¢ KaHOHUYeCKou «Po3oii» u He
MOXET ObITh aBTOMAaTHUECKHU BKJIIOUEH B Kopnyc [lymikuna, ogHako ero gopma, rema,
JaTa ¥ TOAMKUCH 00pa3yloT 3HAYUMBIN KOMIUJIEKC MpU3HAKOB. BuiBoabl. Jlemaercs
BBIBOJI O HEOOXOIMMOCTH MyOJIMKAllMK MaTepuala o IpaBuUiaM apxeorpaduu u
JanpHEenIel maneorpaduueckon U KOJIUKOJIOTHUECKON DKCIIEPTHU3HI; 10 3TOTO TEKCT
CJIEyeT pacCMaTpUBATh KaK BO3MOKHBIN IIKOJIbHBIN, KOIIMWHBIN HIIM MEMOPUAJIbHBIN
CJell YTPa4€HHOIO JULEHCKOTO0 CTUXOTBOPEHHS.

Knrwouegwie cnosa: 1lymkun, «Po3ay, apckocensckuit nuieit, Komanckuid, [Ty,
JlenbBur, pykonucHas Tpaaulus, apXuB PyccKoro 3apyoexns, Anapeiit bapanoBckuii
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Baranovsky’s collection and the lyceum tradition of a lost poem by
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Abstract

Context and relevance. The article examines the possible connection between a
manuscript notebook dated 1813 from Andrey Baranovsky’s collection and the early
school-Lyceum layer of the Pushkinian tradition of the rose, known from lvan
Pushchin’s testimony about a lost verse exercise written during Nikolai Koshansky’s
lesson. Objective. To define the scholarly status of the text signed with the surname
“Pushkin” without conflating the problem of authorship with that of manuscript
evidence. Methods and materials. The study uses historical-literary, textual and
source-critical methods: it compares the known versions of “The Rose” from 1815 and
1817-1819, the academic commentary, Pushchin’s testimony, the composition of the
notebook and the oral history of its transmission from Yuri Meyer to Baranovsky.
Results. The analysis shows that the Baranovsky text cannot be identified with the
canonical “Rose” or automatically included in Pushkin’s corpus. Its form, theme, date
and signature nevertheless constitute a significant set of features. Conclusions. The
article concludes that the material should be published according to archaeographic
standards and subjected to further paleographic and codicological examination.
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ITocTranoBka Bonpoca

Uctopus panHeil mymkuHCKON «Po3bD» NMpUHAMIEKHUT K YUCIY T€X MajbIX (DUIOJOTHYECKUX
CIO’KETOB, I'7ie KPATKOCTh TEKCTA HE YMEHBIIAET CI0XKHOCTH Ipo0sieMbl. B akagemMudeckoit Tpagunun
JABHO pa3JIMYarOTCs IO KpallHEd Mepe JBa YPOBHS: COXpaHUBIIEECS CTHUXOTBOpeHHE «Po3ay,
u3BeCTHOE B paHHel pempakuuu 1815 1. u B no3nueimeit penakuuu 1817-1819 rr., u Gonee paHHuit
IIKOJIBHBIN 3MM30/1, paccka3anublid 1. . [TyluHBIM 1 CBA3aHHBIA C YPOKOM PYCCKOM CIOBECHOCTH
y H. ®. Komanckoro. ToT 311301 0COOEHHO BaXK€H MOTOMY, YTO pedb HJET HEe O MO3AHEHIIeH
JUTEpaTypPHOH JIETEH/IE, a 0 BOCTIOMHUHAHUU OJIvbKaiero guieickoro toapuiia [lymkuna.

HoBriit Matepuan, Haxomsmuiics B coOpannu A. bapaHOBCKOTO, JenaeT 3TOT BONPOC BHOBH
aktyanbHbIM. [To cBunerenscTBy bapanosckoro, HeGombias Terpanb 1813 r. Obuta nepenana emy B
Hayasne 1990-x rr. 0. K. MeliepoM, 0JTHIM U3 MOCTAETHUX XPAHUTEICH JTUIEHCKOM MaMSITH B PyCCKOU
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sMurpauuu. B retpanu, Hapsaay ¢ konuamu ctuxorsopenui Kapamsuna, batromkosa u JKykosckoro,
HaXOJUTCSl KpaTKOe CTUXOTBOPEHHE O po3e, nojanucanHoe ¢ammineil «llymxkun». B HacTosmee
BpeMsl KOmus 3Toro marepuana Haxoautcs B [lymkunckom Jlome (MHCTUTYTE pyCccKOl aUTEpaTyphl
Poccuiickoii akaneMuu HayK) U sIBJISIETCS IPEIMETOM SKCIIEPTHOI0 paccMoTpenus. Camo 1o cede 31o
He oka3biBaeT aBTopcTBa A. C. [lymkuna, 0JJHaKO COBIaCHUE TEMBI, (POPMBI IBYX YETBEPOCTUIIHH,
paHHel JaThl ¥ IMIEHCKOro KOHTEKCTa CIIUIIKOM CYLIECTBEHHO, YTOOBI ObITH OTHECEHHBIM K 00JIaCTH
IIPOCTOM CIYyYalHOCTH.

3asiaya HaCTOSIILEH CTaTbU COCTOUT HE B TOM, UTOOBI 0OBSBUTH TEKCT U3 coOpaHus bapaHoBckoro
HOBbIM aBTorpadom Ilymkuna. Takoil BbIBOJ OblT OBl HpPEXKAEBPEMEHHBIM 0€3 IOJHON
KOJIMKOJIOTUYECKOU U majneorpaduueckor dKcnepTusbl. Peub uaer o apyrom: o HEOOXOIUMOCTH
BKJIFOYMTB 3TOT TEKCT B HAy4YHOE 00CYKIEHHE KaK BO3MOXKHBIN CBUAETENb YTPAYEHHOI'O IIKOJIBHO-
JIULEICKOro ¢i10sl, KOTOPBINA MPEALIECTBYET U3BECTHBIM pelaKkiUsIM «Po3bD».

®dopmysa, BHIHECEHHAs B 3arjlaBUe, — «OT UMEHHU K “Po3e”» — nMeeT He JoKa3aTesbHOe, a
repMeHeBTHYeCKOe 3HaYeHue. Peub uaer o nepexoze oT uMeHH «IIymKkuH», 0CTaBIEHHOTO B TETPaIH
KaK KpaTKasi MOJIIHCh U KaK 3araJika aTpuOynuu, K po3e Kak KyJIbTYPHOMY CUMBOITY IaMSITH, YTPATHI
¥ BO3MOXKHOTO y3HaBaHHUS. B 9TOM cMbICiie CIOXKET BBI3BIBACT JAIBHUE aCCOLMAIMU C POMAaHOM Y.
Oko Il nome della rosa, rae ums u ciaen CTAHOBATCS YacThIO MHTEIUIEKTYAILHOTO PAacCiieIOBaHUS
(Oko, 1980), ¢ punsmom B. Amtena The Purple Rose of Cairo, mocTpoeHHBIM Kak HCTOPHS [epexoa
MeXTy SKPAaHOM H KHM3HBIO', a TaKKe ¢ JaHTOBCKOM mepcrekTuBoii kauru J1. [apruyno Dalla selva
alla rosa, rae nyth ot «Selva» k «rosa» obo3HauaeT ABMIKEHHE OT YTPAThl U CTPAHCTBUSI K BBICIICH
dopme cmeicia (Iapruymno, 1990). Otu accouuanuu He ABISIIOTCS apryMEHTaMU aTpUOYIUH; OHHU
JMIIB MOKa3bIBAIOT, MOYEMY CaMa HUCTOPHs MOTEPSHHOW M BO3MOXKHOM BHOBb HAaWJEHHOH pO3bI
OKa3bIBACTCSI CTOJIh CEMAaHTHUECKH HACBIIICHHOM.

N3BecTHas Tpagnuus «Po3b» U yTpaueHHbIH JHLIEHCKUHA TEKCT

Akanemuueckoe u3laHue  (uUKcUpyeT paHHIOO — pepakuuio  «Po3p»,  AaTupyeMmylo
npeanonoxurenbHo 1815 r. Ona neyaraeTcs 1o OCHOBHOMY TEKCTY aBTorpada B IMIecKoi TeTpaan
[IymkunHa, 10 MONpaBoOK, U COMOCTABIAETCS € psigoM konuil: B TeTpanax @. @. MarromkuHa, 1. B.
ITomsanosckoro, B apxuse A. M. I'opuakoa u B Terpanu H. B. BeeBonoxckoro (ITymkusn, 1999, c.
107). Ilo3mueimas penakius otHocuTcs kK 1817-1819 rr.; mmenHo oHa Obuta HamevyaTaHa
[TymkunbiM B «CtuxoTBopeHusx A. [Tymkuna» 1826 r. u 3arem Bonwta B uzganue 1829 r. (Ilymkus,
1999, c. 287).

Onnako KOMMEHTapwii akagemuueckoro Toma 1999 r1. yka3eiBaeT Ha OOCTOSITENBCTBO,
MPUHIUIIAATIBHOE IJIs1 HAallero croxkera: «Po3e» mpeamecTBoBaio apyroe ctuxorsopenue Iymkuna
Ha Onmu3kyro TeMy. OHO ObUTO cBsizZaHO ¢ ypokoMm Komranckoro u, mo cBuuaerenscTBy [lymmHa,
COCTOSUIO U3 ABYX ueTBepocTuinii,; KomaHckuii B3s1 pyKkonuch cede, a caM TEKCT A0 HAC HE JOIIeN
(ITymkun, 1999, c. 767). Dnuzon patupyercss KoHloM Mapta — anpenem 1812 r. Tam xe
OTMEYAETCsl, YTO ATO CTUXOTBOPEHHE, BO3MOXKHO, BXOJWIIO B PYKOMUCHBIN KypHan «HeomnbiTHOE
niepo», m3aaBasmuiics [Tymkuneim, A. A. lensBurom u H. A. KopcakoBsim (ITymkun, 1999, c. 767).

1 Annen, B. (pex.). (1985). Ilypnypnas posa Kaupa [@wiem]. CIIIA.
Allen, W. (dir.). (1985). The Purple Rose of Cairo [Film]. USA. (In English).
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CrnenoBatenbHO, HaydyHas TPAAUIMS caMa pa3invaeT TPU OOBEKTa: HIKOJIbHOE CTUXOTBOPEHHUE
1812 r., u3BectHOoe 1O BocnomuHanuto IlymmHa; panHior pengakiuo «Po3p» 1815 1.
nepepadborannyto penakmuio 1817—1819 rr. Dto paznuueHue 0cOOEHHO BXKHO: TEKCT bapaHOBCKOTO
He 00s13aH coBIaJaTh ¢ KaHOHWYeCcKol «P030i1», 4TOObI UMETh OTHOLICHHE K MYIIKUHCKON TeMe
po3bel. HampotuB, ero 3HaueHue, €CIM OHO IOATBEPAUTCS, MOXKET COCTOSATh HMMEHHO B
MIPUHAIICKHOCTH K MPEANIECTBYIOIIEMY, YTPau€HHOMY YPOBHIO.

CruxoBemyeckoe omnucaHue u3BeCTHOW «Po3b» Takke IMOKa3bIBaeT, 4YTO peYb HUAET O
CaMOCTOATENIBHOM, TINATEJIBHO OpraHM30BaHHOM MuHHatroope. b. B. TomameBckuil oTHOCWI €€ K
ctpode u3 nBeHaaaTi Kopotkux ctuxoB co cxemoit AbAbCbCAEdE (Tomamesckuii, 1958, c. 108).
OTO0 HE CoBHaJaeT C TEKCTOM bapaHOBCKOro, COCTOSIILIMM U3 JBYX UETBEPOCTUIIMH U
3aKJIIOUUTENBHON  CTpPOKU. Takoe pacxoxJeHue SBISETCS JOBOJAOM IPOTUB  MPSIMOTO
otoxzaecTBiaeHus: ¢ pepakuusamu 1815 m 1817-1819 rr., HO HEe HPOTUB CBSA3H C YTPAYCHHBIM
ynpaxHeHreM, kotopoe [1ymuH kak pa3 onuchiBal Kak «/Ba YeTBEPOCTHILIHS.

Texcr u3 coopanusi A. bapanoBckoro
B nepenannoit bapanoBCKUM 3amycu CTUXOTBOPEHHE YUTACTCS CIEIYIOIIMM 00pazoM:
Posa cnenas cospeem

Ilobneoneem u ympem

Ho nucmouex omnemeswiuti

Jyx npusmuulil uzoaem

Hawa monooocme munemces

C neti noyuem kpacoma

Ho 6 3ameny ocmaemcs

ap 6e3yennsviii — doopoma!

Tam cuacmoe 20e 1106066

Ilywikun

Tekcr mo cBoeMy xapakTepy 3aMETHO OTJIMYaeTcsi OT coxpanuBiuencs «Po3s» [lymkuna. B Hem
HET IPOTUBOIOCTABICHUS PO3bI U JIHIIEH, HET aHaopudeckol KoHCTpyKuuu «He roBopu», HET TO
AJIETUYECKON JTAKOHUYHOCTH, KOTOpas ONpenessieT U3BECTHbIM NMyIIKMHCKUM TekcT. Ilepen namu
CKOpee HpaBOYYMTENbHAs MHHHATIOpa IIKOJBHOTO THMIA: pO3a YBAJAET, HO COXpaHseTCA
OyaroyxaHue; MOJOJOCTh M KpacoTa MPOXOJAT, HO ocTaercs 100pora. VIMEHHO 3Ta MIKOJIBHOCTh
MOXET OBITh MpoYHTaHa JBOsIKO. C OJHOW CTOPOHBI, OHA MEIIAeT MPSMON aTPUOYIIHH 3PEeOMY
aBTOopckomMy ctuito. C apyrod — oOHa BIOJIHE COOTBETCTBYET CHUTYyallMd Y4YeOHOTO 3a/aHwsl,
BBITTOJIHEHHOTO MaJIbUUKOM-JTULIEUCTOM.

C >tum cBsizana u coOcTBeHHas aprymeHTanusi bapanoBckoro. OH BUIUT B IPOCTOTE TEKCTa HE
TONBKO IIKOJBbHYIO HAWBHOCTh, HO M OCOOYIO JIETKOCTh, KOTOpas, MO €ro MHEHHIO, YXKe
MPEIBOCXUINACT MYIMIKUHCKUNA TEeHHUW. JTa JIeTKOCTh OOBACHAETCS UM TEM, YTO TOITHYECKOE
co3HaHue roHoro [lymkuHa ¢ camoro Hadana cBOOOAHO OT TSHKETION HEMEITKOW HHEPIIUY  BHYTPEHHE
OpPUEHTUPOBAHO Ha (hPAHIY3CKYIO SICHOCTh, €CTECTBEHHOCTh U IMOJABIKHOCTH (popMbl. Bo3MokHOE
BO3paKEHHUE COCTOMT B TOM, YTO pycCKas mol33us Havana XIX B. B mesom yxke Oblia oOpareHa K
dpanIy3ckuM odpasiam, B TOM ducie yepe3 onbIT JKykoBckoro. OqHako bapaHoBckuiit mpoBOaUT
3nech pasznuume: y JKyKoBCKOro, Kak OH IIOJlaraer, 3aMeTeH IPoILecC OCBOOOXKACHUS OT
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IIPEILIECTBYIOLIEH HEMELKON POMAaHTUYECKOW 3aBUCUMOCTH, Torna kak y Ilymkuna 3ta cBoOona
IIPUCYTCTBYET KaK UCXOIHOE Ka4eCTBO, TOYTU KaK BPOXKIEHHAs TI03TUYECKAsl JIETKOCTb.

Ocoboe 3HaueHne nMmeet cTpoka «Tam cuactbe rie 1rooBbY». OHa 6u3ka K punamy 6acau B. JI.
[Tymxuna «I"onyoka u baboukay, onyonukoBanHoii B «Bectauke EBponbi» B 1803 1.: «Tam cuactbe,
rje 1r000Bk: oHO Bac oxxkumaeT» ([lymkun B. JI., 1803). D10 coBnanenue Henb3ss MTHOPUPOBaTh. OHO
JIOIYCKaeT BO3MOXKHOCTb BiMsAHMS Bacuinusa JIbBOBM4YA, CEMEMHOM JIMTEPATypHOM IaAMIATH WIH
no3JHemell KoHTaMuHauu. Ho OHO He OTMeHsSieT Apyroro oOCTOSITENbCTBA: cama TeTpajHas
arpubynus «[lymkun» B 1813 1. BO3HHKaeT B KOHTEKCTE, Koraa Anekcanap CepreeBud emie He ObLT
MyOJIMYHO W3BECTHBHIM MO3TOM. [lo3TOMy BOIpOC MOMKEH CTaBUThCS HE B (OpME KECTKOM
anbrepHaTuBbl «A. C. [Tymkun wiu B. JI. ITymkuny, a mmpe: kakoii MIMEHHO IyIIKWUHCKUI MaTepuall,
ABTOPCKHUI, CEMEHHBIH, IIKOJbHBIN WM KOMMUHBIN, OBbLIT 3a(pKCHPOBAH B ATOU TeTpaau?

VmeHHoO 31ech BO3HUKAeT HauboJiee cepbe3Has allbTepHAaTUBHAsL BEPCUs: pedb MOXKET UITH He 00
Anexcannpe Cepreesuue, a o Bacwiuu JIbBoBuue Ilymikune. bapanoBckuii Bo3paxkaeT IpPOTHUB
TAKOro pelieHust TeM, uyto crapmuid IlymkuH npexae Bcero M3BECTEH Kak aBTOp 0OaceH U
CTUXOTBOPHBIX HPABOYUUTCIIBHBIX TCKCTOB, TOrJJa KaK B TerpanHoﬁ «Po3e» oH yYCMATpHUBACT HC
0aCeHHYIO TSKEJIOBECHOCTb, a JIETKOCTh M HEMIOCPECTBEHHOCTh FOHOT'O JIMPUYECKOTro kecTa. TeMm He
MeHee cama OJM30CTh 3aKIIOYUTENbHON ¢opMynsl k OacHe «l'omyOka u babouka» Tpebyer
COXPAHUTh 3Ty BEPCHUIO B IOJ€ OOCYXJEHHsS: OHa HE CHMMAaeT T'MIIOTE3Y O PaHHEM MYHIKUHCKOM
clele, HO 3acCTaBlIIET paccMaTpUBAaTh TEKCT KaK BO3MOXKHBIM y3€ll CEMEHHOW, WIKOJIBHOW U
JUTEPATyPHOU NMaMATH.

ITosToMy Hambosee NPONYKTUBHOM sABHsieTcs pabouast TUMOTe3a: TeKCT bapaHoBCcKoro
IpeJCTaBIsieT co00 He TPEThIO PENaKIUI0 M3BECTHOH «PO3bI», a CaMOCTOSTENbHBIH CBUAETEINb
TpaJuLIMU O MIKOJbHOU «po3e» [lymkuna. OH MOXeT ObITh KOIUEH, COKpaIleHHEeM, ITepecKa3zoM 1o
NaMATH WK HPaBOYYUTENIbHON MepepaboTKOM yTpauyeHHOro TekcTa. B 1ro00M U3 3TUX ciaydaeB ero
HAyYHOE 3HAYECHHE COXPAHAETCS, MOCKOJbKY OH OKAa3bIBAETCS CBSI3aHHBIM C TOW CaMOW JIAKYHOM,
KOTOPYIO aKaJleMMUECKUIl KOMMEHTapuil 0003HavaeT Kak CyIIeCTBOBABIIEe, HO HE JIOLIe IIIee 10 Hac
CTUXOTBOPEHHUE.

IIpoucxoxaenue rerpaagu: Meiiep, JleJbBUT U JTHLEHCKAs IMUTPALIUSA

YcTHas ucropus TeTpaad MMeEET camocTosTenpbHoe 3HaueHue. Ilo pacckasy A. bapanoBckoro,
TeTpanp Obina nmogapena emy 0. K. MeliepoMm, nuuencrom yckopeHHoro Beimycka 1917 r. FOpuit
Koncrantunosnu Metiep (1897—-1994) nsBecTeH kak aBTOp BOCIIOMMHAHMN «3alUCKU MOCIEIHETO
KHpacupay, omybImKoBaHHBIX B «Poccniickom apxuBex? (Meitep, 1995, c. 547—601). Yske o{H 3TOT
¢dakT nmomemaer ¢urypy Meiiepa B JOKYMEHTHPOBAHHOE IPOCTPAHCTBO PYCCKOM BOCHHON u
JIMLEWCKOW SMUTPALUH.

Ucrtopuueckuii hoH Takoil nepenaun noaTBepkaaeTcs uccienoBanusiMu o0 OOmiecTBe ObIBIINX
BOCHUTAaHHUKOB lMmepaTopckoro AJIEKCaHIPOBCKOTO JUIEs M ero apxuse B sMurpauuu. JI. B.
KinnMoBuY 1OKa3bIBa€T, 4YTO JIMLEUCTBI-OMUIPAHTBl CTPEMMIIUCH COXPAHUTH KOPIOPATHBHYIO

2 Meitiep, 10. K. [6. r.]. Meiiep IOpuii Koncramtunosmu. Pycckas apmms B Bemmkoit Boiime. URL:
https://rial914.info/index.php?title=Meiiep IOpuii Koncranrunosu4 (gata obparuenus: 15.06.2026).
Meyer, Yu. K. [n.d.]. Meyer Yurii Konstantinovich. Russkaya armiya v Velikoi voine [The Russian army in the Great
War]. URL: https://rial914.info/index.php?title=Meitep IOpuii Koncrantunosud (viewed: 15.06.2026). (In Russ.).
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NaMsTh, JOKYMEHTHI, (oTorpaduu, MEepenucKy U apTedakThbl, CBI3aHHBIC C JOPEBOJIOIHMOHHBIM
muneeM (Knmumoswuuy, 2018, ¢. 18-30). ApxuBHas paboTta B 3TOH cpejie Obula He CIIy4aitHOM 4acTHOMN
CTPacThlO, & YacThI0 0COOOr0 KyJibTa JIMIEHCKOro OparcTBa, B KOTOpPOM HamsaTh o llymikuHe
3aHMMaJjia LEHTPAIIbHOE MECTO.

C atuMm Kpyrom cBsizan u 6apon Anapeit ImutpueBuy JlenbBur, mpencTaBUTEbh MIIA IIICH JIMHUNA
pona JlenbBUroB, cBA3aHHOM ¢ ceMbell nuneiickoro apyra Ilymkuna A. A. JlensBura. OH yncauTCs
CpeIu BOCIIUTAHHUKOB YCKOPEHHOI O BbIMycka 1917 r. AnekcanIpoBCKOT0 JULES U MOCIIE PEBOTIOLUN
okasaincs B smurpanun°. ITo coobuienmio bapaHoBckoro, Meiiep pacckasbiBal eMy, 4TO BOIPOC O
TeTpaau U o «Po3e» oH 00cyXaan UMEHHO ¢ J{enbBUroM Kak HaclIeIHUKOM JHIEUCKON (haMUIbHOM
MaMsTU. ITOT Pa3roBOpP HE MPUBEI K OKOHYATEIILHOMY PEIIeHHI0: Meiiep ObLT BeChbMa pacIioyiokeH K
MBICJIM O NYIIKUHCKOW HPHUPOJE TEKCTa, HO HU OH, HU [leNbBUI HE CUMTAIM BO3MOXKHBIM [JaTh
MOJTHOCTBIO OJJHO3HAYHOE YTBEP)KIEHHE O€3 JIOMOJIHUTEILHBIX OCHOBAaHWH. B JTaHHOW cTaThe 3TOT
paccka3 paccMaTpuBaeTCs Kak Ba)KHOE CBUIECTEIbCTBO HCTOPUM OBITOBAaHMS PYKONHUCH U KAk
MOKa3aTelb TOTo, YTO MPOOJIeMa 0CO3HABAIACH BHYTPU CAMOM O3 THEH JTUIIEHCKON CPEIbL.

[To cnoBam BapanoBckoro, mepemaBasi eMy TeTpajab, Melep cOOOIIMII, YTO OCTAJIbHYIO 4YacTh
HaxOJIMBIIMXCSA y HEro JIMLEHCKUX MaTepuajoB OH HAMEPEH IepelaTh B OJUH U3 aMEPUKAHCKHUX
Hay4HBIX WJIH apXUBHBIX IEHTPOB. ITO CBUIECTEIHCTBO BAXKHO HE KaK TOTOBAasl apXMBHAsl CUTHATYpa,
a Kak yKa3aHWE€ Ha BO3MOXKHOE paccesHUE NO3JHEH JMUEUCKOM MaMATH MEXAY YaCTHBIMU
COOpaHMSIMM M HWHCTUTYLIMOHAJIbHBIMU (POHIAMH pPYCCKOTo 3apyOexbsi. OCHOBHOW apXHMBHBIN
KoMIUIeKC MmMmepaTopckoro AJNEKCAaHAPOBCKOTO JHIES B OSMUTPALMU B OMYOJIMKOBAHHBIX
HCTOYHMKAX CBs3bIBaeTCs mpexe Becero ¢ Dépot «Lycée Alexandre» KoposeBckoro my3est apMuu u
BoeHHOM nctopuu B bproccene (Knumosuy, 2018; MamonTtosa, 2001). Bmecte ¢ Tem cyiiecTBoBaHHE
nuneiickoit opranu3aiu B CIIIA u nammuue matepuanos 0. K. Meiiepa B Bakhmeteff Archive
Koxym6wuiickoro ynusepcuteta (Meiiep, 6. 11.) TOKa3bIBAIOT, YTO OTAETbHBIC TOKYMEHTHI, KOMTUU WIH
JUYHBIC ApXUBHBIE MaTEpHAIIbl JIMIICUCTOB MOTJM OKa3aThCsi W B aMEPUKAHCKUX COOpaHUSX.
[ToaTroMy Bompoc 0 TOM, KakOl MMEHHO aMEPUKAHCKHM LIEHTp MMeNl B BUAYy Meliep, ocraercs
OTKpPBITHIM. Jlake eclii KOHKpETHAsl TeTpajJb HE UMEET MOKa IMyOJIMYHON apXUBHOM CUTHATYPHI, CaM
MapIuIpyT «IOCIEAHUNA JIMIEUCT — aMEPUKAHCKOE HAaydyHOE WM apXUBHOE COOpaHHe — YacTHas
koyutekuusa bapanoBckoro — IlymkuHckuii JJoMm» HE TPOTUBOPEYUT U3BECTHOW UCTOPUU PYCCKOU
JTUACTIOPHI.

CooOpanue A. BapaHOBCKOr0 Kak KOHTEKCT HAXO0KH

JIndHOCTH Biazeblia TETPAAH B JAHHOM CITy4yae He ABJIIETCS BHEIIHEN eTanblo. A. bapaHoBckuii
M3BECTEH KaK JINTEPATop, UCTOPUK, XYIAOKHHUK U cOOMpaTesh PyKOIHUCEH, CTapONevYaTHbIX U PeIKUX
u3nanuii®, Ero KoleKius BKIIOYaeT MaTepHaibl Pa3HbIX AM0X: PYKOMHCH, MUChMAa, PEKUE TEKCTHI,

8 Crucok BBIIIYCKHUKOB AJeKCcaHAPOBCKOTO Junesl. [6. r.]. PyBuku. URL:

https://ru.ruwiki.ru/wiki/Crucok_BBITYCKHHKOB _AJIEKCaHAPOBCKOTO Jmiies (1aTa oopamenus: 15.06.2026).
Spisok vypusknikov Aleksandrovskogo litseya [List of graduates of the Alexander Lyceum]. [n.d.]. Ruwiki. URL:
https://ru.ruwiki.ru/wiki/Crimcox_BBITYCKHUKOB_AmnekcaHapoBckoro_smwies (viewed: 15.06.2026). (In Russ.).
4 BapanoBckuii, A. [6. r.]. O cebe camom. URL: https://gub191025.wixsite.com/andreybaranovsky/about (mara
obOpamenus: 15.06.2026).
Baranovsky, A. [n.d.]. O sebe samom [About myself]. URL: https://gub191025.wixsite.com/andreybaranovsky/about
(viewed: 15.06.2026). (In Russ.).
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JOKYMEHTBI, CBsi3aHHbIE C pyccKoM KyinbTypod XVIII-XX BB. MIMEHHO Takoro poga 4acTHbIE
COOpaHUsl HEPEJKO COXPAHSIT MPEIMEThI, KOTOpble HE NONAIM B roCyJapCTBEHHbIE (DOHJBI WIN
OCTAJINCh Ha niepuepun OOJIBIINX apXUBHBIX IEepeiay.

B pacckaze bapaHOBCKOTO BakKeH HE TOJNBKO (DaKT BIaJeHUs, HO M XapakKTep OOHAPYKECHUS:
CTUXOTBOpPEHHUE OBLIIO 3aMEUEHO CPEU JPYTUX PEIKOCTeH, BHYTpU HeOombmoi Terpaau 1813 r., a
HE KakK OTJENbHBIN TMPEeAMET, CO3JaHHBIM ISl AEMOHCTpPALlUU CEHCAIUU. DTO OOCTOSITEIHCTBO
CHIDKAeT BEpOSTHOCT, HaMepeHHO »dddexTHoi arpubynuu. Terpanp Hyxkmaercs He B
KYPHAITUCTCKOM OOBSIBIICHHUH, a B CHOKOWHOHM HAyIHOU IMyOIuKaIuu: (hpakcumuie, UIIOMaTHIeCKast
TPAHCKPHUIILINS, OMUCaHue OymMaru U YepHUJI, CBEACHHSI O MeperieTe, COCTaBe TeTPau, ouepKax u
BO3MOJKHBIX BJIAJIETTbYECKUX TTOMETAX.

KpuTtepuu npoBepky U rpaHULbI THNOTE3bI

OcrtopoxkHas peakuusi cneuuanuctos Ilymkunckoro /loma (MHcTuTyTa pycckoil nuTepaTypbl
Poccuiickoil akageMun Hayk), TJi€ B HaCTOsIILIee BpeMsl HaXOUTCs KOIUS MaTepraia U IpOBOJAUTCS
€ro DJKCIIEPTHOE PACCMOTPEHHUE, IOHSATHA M METOAOJOTMYECKM OIpaBlJaHHa. B mylmKuHCKOU
TEKCTOJIOTMM HENb3s IPU3HATh HOBBIM TEKCT TOJBKO Ha OCHOBaHMM nojnucu «lIymkun» u
TeMaTU4YecKoro coBnajieHus. Heo6Xo1uMo yCTaHOBUTD, YTO CTPAHUIA C JAHHBIM CTUXOTBOPEHUEM
MIPUHAIJIEKUT TOW e PYKONHUCHON M MarepuanbHOU (asze, uto u TeTpanps 1813 r.; uTo 3amuck He
ABNSIETCSA TO3JHEHmell BcTaBKOM; 4YTro Tmouepk, opdorpadus u Oymara COOTBETCTBYIOT
MIPEATIONAraeMOMY BPEMEHH; YTO BO3MOXKHBIE CIIEJIbI IIPOUCXOXKICHHS COIJIACyIOTCS € JIMLEUCKOU
WJIY TIOCTIETUIEUCKON CPEAOM.

OnHaKoO OCTOPO’KHOCTb HE JOJIKHA CBOAUTHCS K IIPOCTOMY OTKa3y OT oOcyxaeHus. Jlaxe ecin
MOYEPK HE NPUHAIIECKUT M3BECTHBIM JMIEUCTaM U3 Onwmxkaimero kpyra Ilymkuna, 370 He
YHUUTOXAET mpobsemy. Ilyun npsMo roBoput o pykonucH, B3sitod Kolranckum; cienoBaTenbHo,
JanpHelee ObBITOBAaHHE TEKCTa MOIVIO MPOUCXOJIUTh BHE MPHUBBIYHON LEMNOYKH IMYIIKHHCKUX
aBrorpadoB u suuedckux komui. Kommst mornma ObITH clenaHa y4yE€HUKOM, IPENoJaBaTesIeM,
BJIAJENIBIIEM PYKOIMCHOIO JKypHaJIa, MO3JHEHIIMM XPaHUTEIEM IIKOIbHBIX MaTEpPUAlIOB WU
YYACTHUKOM JIMIIEHCKON MEMOPHAIIBHON KYJBTYPHI.

HyxHO Takke OTHEenuTh aBTOPCTBO OT CBUJIETENBCTBA. Jladke €CIIM OKaXeTcsl, 4TO TEKCT
bapanoBckoro He sBnsercs aBrorpagom A. C. IlymkuHa, OH MOXET COXpPaHHUTh LIEHHOCTh Kak
JIOKYMEHT paHHEero BOCTIPUSATHUS WK OBITOBaHMS MYIIKMHCKOTO UMEHU. Eciu ke moaTBepauTCs, YTo
3alMCh AEUCTBUTEIBHO OTHOCUTCA K 1813 I. M HaX0ANUTCS B OpraHM4ECKOM COCTaBe TETPaJIn, BOIIPOC
CTaHET eIle OCTpee: NMOYEMY B TETPaaud 3TOrO0 BPEMEHH NOSBISAETCS CTUXOTBOPEHHE O pO3eE,
nojanucanHoe «[lymkuny», 1 KakuM 00pa3oM OHO COOTHOCHUTCS € pacckazoM [lymuna?

3akJa0uYeHue

Terpanp 1813 r. u3 cobpanust A. bapaHOBCKOTO HE MOKET ObITh HEMEJIEHHO BKIIIOUEHA B KOPITYC
npousBenenuil A. C. I[lymkuna. [y 3TOro He XBaraet HEOOXOAUMBIX (DHITOJIOTHIECKUX TIPOLIETYD:
MOJIHOTO  ()aKCUMHUJIE, KOJIUKOJIOTHYECKOTO OMHMCAHUS, OKCIEePTH3hl OymMaru U YEepHUI,
najeorpauyeckoro 3akjfoueHusl U TOKyMEHTHPOBAHHON MCTOpUH BiaaeHus. Ho 3To He o3Havaer,
YTO HaXOJKa JOJDKHA OBITh OCTaBJICHA 32 MpeAeiaMu HaYKH.
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HampotuB, HMEHHO NOTOMY, YTO aKaJeMUYecKas TpaIuIlMs TPU3HAET CYIIECTBOBAHUE
yTPAueHHOT'0 CTUXOTBOPEHHUS O po3e, MPeAIIecTBOBaBIIEero u3BecTHol «Po3e», Tekct bapanosckoro
noiryyaet ocoboe 3HaueHne. OH HaXOAUTCS HE PSIIOM ¢ KaHOHWYEeCKOH pexakuueit 1815 r., a paaom
C TOH JIaKyHOM, KOTOpYI0 0003HavaeT BocriomuHanue Ilymuna. Ero ¢dopma n1Byx 4eTBepOCTHINIHIA,
TEeMa pO3bl, PaHHASA Jara TeTpaau W moAnuch «llymkuH» 0O0pa3ylOT COBOKYITHOCTH NPU3HAKOB,
JOCTATOYHYIO JIJIsl TOCTAHOBKHU BOMPOCA O HOBOM PYKOIIMCHOM CBHUJETEJIE.

OnrumanbHas HayyHast (opMysa Ha JaHHOM 3Tafe TakoBa: TeTpajb bapaHOBCKOro COAEPIKUT
TEKCT, KOTOPBI HE SBIIIETCA MPOCTOM pelakiuerl M3BECTHOW «PO3bI», HO MOXKET IPEACTABIATH
cO00M KONMMHBIH, IIKOJBHBINA WX MEMOPHAIIBLHBIN ClIE]] yTPAYEHHOTO JINLEHCKOro CTUXOTBOPEHUS
[Tymxkuna o pose. [TosTomy nanpHeimas padboTa JOKHA COCTOSTH HE B MIOJIEMHUKE BOKPYT TOTOBOTO
OTBETa, a B MyOJIMKALMK MaTepHrala o npaBuiiaM apxeorpaduu 1 TeKCToNoruu. TonbKo 1mocie 3Toro
MO>KHO OyZIET PELIUTh, UMEEM JIU MBI JIEJIO C IYIIKUHCKUM TEKCTOM, C IIYHIKMHCKOM Tpaauluen win
C BBIPA3UTENIbHBIM JTOKYMEHTOM JIMLIEUCKON TaMSATH.
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